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poVRšIne MogU poSTATI jAKo VRUće!
UVIjeK KoRISTITe zAšTITne RUKAVICe!

Tijekom izgaranja se oslobađa toplinska energija koja zagrijava površine, vrata, ručke, kontrole, stakla, cijevi dima i prednji dio stroja.
Izbjegavajte kontakt s tim elementima bez odgovarajuće zaštitne odjeće (isporučene zaštitne rukavice).
Pobrinite se da su djeca svjesna tih opasnosti te ih držati podalje od peći tijekom njezina rada.
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Upozorenja

Ovaj priručnik s uputama predstavlja neraskidivi dio proizvoda: uvjerite se 
da je uvijek zajedno s aparatom čak i u slučaju davanja istog novim vlasni-
cima ili korisnicima ili u slučaju prenošenja na neko drugo mjesto. U slučaju 
da dođe do oštećenja ili u slučaju da ga izgubite, zatražite drugi primjerak 
u tehničkom servisu Vaše zone. Ovaj je proizvod namijenjen za uporabu za 
koju je izričito proizveden. Isključuje se bilo koja ugovorna i ekstraugovor-
na odgovornost proizvođača za štetu nanesenu osobama, životinjama ili 
predmetima koja je posljedica grešaka u instalaciji, reguliranju, održavanju 
i neprikladne uporabe.
Instalaciju mora obaviti kvalificirano i osposobljeno osoblje koja će preu-
zeti na sebe potpunu odgovornost za definitivnu instalaciju i kao poslje-
dica dobro funkcioniranje instaliranog proizvoda. Trebate se pridržavati 
svih nacionalnih, regionalnih, županijskih i općinskih zakona i propisa 
države u kojoj će se aparat instalirati, kao i uputa sadržanih u ovom pri-
ručniku.
Tvrtka proizvođač neće preuzeti na sebe nikakvu odgovornost u slu-
čaju nepoštovanja tih mjera opreznosti.
Nakon što ste skinuli ambalažni materijal, uvjerite se u cjelovitost i da je 
sadržaj kompletan. U slučaju da nešto nedostaje ili je uništeno, obratite se 
trgovcu kod kojeg ste nabavili aparat. Sve električne komponente od kojih 
se proizvod sastoji i koje jamče njegov pravilan rad se moraju zamijeniti 
originalnim dijelovima isključivo u ovlaštenoj servisnoj službi.

SIgUrnoST

 � STROJ MOGU KORISTITI DJECA KOJA NISU MLAĐA OD 8 GODINA, 
KAO I OSOBE SA SMANJENIM FIZIČKIM, OSJETILNIM ILI MENTALNIM 
KAPACITETIMA, ILI OSOBE BEZ ISKUSTVA ILI POTREBNOG ZNANJA, AKO 
SU POD NADZOROM ILI NAKON ŠTO DOBIJU SVE POTREBNE UPUTE 
ZA SIGURNU UPORABU I RAZUMIJEVANJE OPASNOSTI VEZANIH ZA 

Zahvaljujemo Vam što ste izabrali naše poduzeće; naš je proizvod odlično rješenje za zagrijavanje a on je 
rezultat najnaprednije tehnologije uz kvalitetu obrade na najvišoj razini i suvremenim dizajnom, na način 
da uživate u najvećoj mogućoj sigurnosti fantastičan osjećaj koji Vam može pružiti toplina plamena.
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STROJ.
 � ZABRANJUJE SE KORIŠTENJE GENERATORA OD STRANE OSOBA 

(UKLJUČUJUćI I DJECU) SA SMANJENIM TJELESNIM, OSJETILNIM I 
PSIHIČKIM SPOSOBNOSTIMA, ILI ONIH NEISKUSNIH, OSIM U SLUČAJU 
U KOJEM IH NADGLEDA I OBUČAVA O UPORABI APARATA OSOBA 
ODGOVORNA ZA NJIHOVU SIGURNOST .

 � ČIŠćENJE I ODRŽAVANJE KOJE TREBA VRŠITI KORISNIK NE SMIJU 
VRŠITI DJECA BEZ NADZORA.

 � TREBATE KONTROLIRATI DJECU DA BISTE SE UVJERILI KAKO SE NE 
IGRAJU S APARATOM.

 � NE DIRAJTE GENERATOR AKO STE BOSI ILI DIJELOVIMA TIJELA KOJI 
SU VLAŽNI ILI MOKRI.

 � ZABRANJUJU SE MODIFIKACIJE NA SIGURNOSNOM UREĐAJU ILI 
REGULACIJE BEZ DA VAM JE ZA TO PROIZVOĐAČ DAO ODOBRENJE ILI 
INDIKACIJE.

 � NE POVLAČITE, ODVAJAJTE I NE SAVIJAJTE ELEKTRIČNE KABLOVE 
KOJI IZLAZE IZ PEćI ČAK I KADA JE ISTA ISKOPČANA S ELEKTRIČNE 
MREŽE.

 � PREPORUČUJEMO VAM DA POSTAVITE KABEL ZA NAPAJANJE NA 
NAČIN DA NE DOĐE U KONTAKT SA VRUćIM DIJELOVIMA APARATA.

 � UTIČNICA ZA NAPAJANJE STRUJOM TREBA BITI PRISTUPAČNA I 
NAKON INSTALACIJE.

 � IZBJEGAVAJTE ZAČEPLJAVANJE ILI SMANJENJE OTVORA ZA 
PROVJETRAVANJE PROSTORIJE, OTVORI ZA PROVJETRAVANJE SU 
NEOPHODNI ZA PRAVILNO SAGORIJEVANJE.

 � NE OSTAVLJAJTE AMBALAŽNI MATERIJAL NA DOHVAT DJECE ILI 
NESPOSOBNIH OSOBA O KOJIMA SE NITKO NE BRINE.

 � TIJEKOM NORMALNOG RADA PROIZVODA VRATA LOŽIŠTA TREBAJU 
UVIJEK OSTATI ZATVORENIMA.

 � KADA APARAT RADI ON JE VRUć NA DODIR, POSEBICE NJEGOVI 
VANJSKI DIJELOVI, STOGA PREPORUČUJEMO DA PRIPAZITE.

 � KONTROLIRAJTE IMA LI NEGDJE ZAČEPLJENJA PRIJE NEGO ŠTO 
UKLJUČITE APARAT NAKON DULJEG PERIODA NEAKTIVNOSTI.

 � GENERATOR JE DIZAJNIRAN NA NAČIN DA RADI U BILO KAKVIM 
KLIMATSKIM UVJETIMA, ALI AKO SE RADI O POSEBICE OŠTRIM UVJETIMA 
(JAK VJETAR, LED) MOŽE DOćI DO INTERVENCIJE SIGURNOSNIH 
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SUSTAVA KOJI DOVODE DO ISKLJUČIVANJA GENERATORA. AKO DO 
TOGA DOĐE, STUPITE U KONTAKT SA SERVISNOM SLUŽBOM A U 
SVAKOM SLUČAJU, NE ONESPOSOBLJAVAJTE SIGURNOSNE SUSTAVE.

 � U SLUČAJU POŽARA NA DIMNJAKU OPREMITE SE PRIKLADNIM 
SREDSTVIMA ZA GAŠENJE POŽARA ILI ZATRAŽITE INTERVENCIJU 
VATROGASACA.

 � OVAJ SE APARAT NE SMIJE KORISTITI KAO SREDSTVO ZA SPALJIVANJE 
OTPADA. 

 � NE KORISTITE NIKAKVU ZAPALJIVU TEKUćINU DA BISTE UKLJUČILI 
UREĐAJ

 � U FAZI PUNJENJA UREĐAJA DRVENIM BRIKETIMA/PELETOM NEKA 
VREćA S PELETOM NE DOĐE U KONTAKT S PROIZVODOM

 � MAJOLIKE SU PROIZVODI VISOKOG ZANATSTVA I KAO TAKVE 
MOGU IMATI NA SEBI MIKRO TOČKICE, PROCIJEPE I KROMATSKE 
NEPRAVILNOSTI. OVE KARAKTERISTIKE IDU U DOPRINOS NJEZINE 
LJEPOTE. EMAJL I MAJOLIKA, ZBOG NJIHOVOG RAZLIČITOG 
KOEFICIJENTA DILATACIJE STVARAJU MIKRO PROCIJEPE KOJI GOVORE 
O NJIHOVOJ STVARNOJ AUTENTIČNOSTI. U SVEZI SA ČIŠćENJEM 
MAJOLIKE SAVJETUJEMO VAM DA KORISTITE MEKANU I SUHU KRPU; 
BUDETE LI KORISTILI BILO KOJI TEKUćI DETERDŽENT ON BI MOGAO 
PRODRIJETI U UNUTRAŠNJOST PROCIJEPA I NA TAJ NAČIN IH ISTAKNUTI 
JOŠ VIŠE.

 � BUDUćI DA SE PROIZVOD MOŽE SAMOSTALNO UKLJUČITI 
POMOćU KRONOTERMOSTATA ILI DALJINSKI, POMOćU NAMJENSKIH 
APLIKACIJA, STROGO JE ZABRANJENO OSTAVITI BILO KAKVE 
ZAPALJIVE PREDMETE UNUTAR SIGURNOSNIH RAZMAKA NAVEDENIH 
NA NALJEPNICI TEHNIČKIH PODATAKA.

redovno održavanje

Na osnovi dekreta iz 22 siječnja 2008 br°37 čl.2 pod redovnim održavanjem 
se podrazumijevaju sve intervencije koje imaju zadatak da kontroliraju nor-
malno uništavanje koje je posljedica uporabe kao također i slučajne inci-
dente koji dovode do potrebe za prvim intervencijama ali koji u svakom 
slučaju ne izmjenjuju strukturu uređaja na kojem se intervenira ili njegovu 
namjenu u skladu sa propisima koje predviđaju tehnički zahtjevi propisa na 
snazi i proizvođačeva knjižica o uporabi i održavanju.
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HIDRAULIČNI SUSTAV
U ovom su poglavlju opisani neki koncepti koji se odnose na talijanske standarde UNI 10412-2 (2009). 
Kao što je već prethodno opisano, prilikom instalacije treba se pridržavati svih eventualnih važećih nacionalnih, regionalnih i općinskih propisa 
koji su predviđeni u državi gdje se uređaj instalira.
Za vrijeme instalacije generatora, OBVEZATNO je prilagoditi sustav s manometrom za prikaz tlaka vode. 

TABLICA UREĐAJA ZA SUSTAV SA ZATVORENOM KOMOROM KOJI SU PRISUTNI ILI NE NA PROIZVODU

Sigurnosni ventil p

Termostat za upravljanje cirkulatorom (njime upravlja sonda za vodu i program kartice) p

Indikator temperature vode (zaslon) p

Davač tlaka s prikazom na zaslonu p

Automatska toplinska sklopka za reguliranje (njime upravlja program kartice) p

Davač tlaka s alarmom minimuma i maksimuma tlačne sklopke p

Automatska toplinska sklopka za blokadu (termostat za blokiranje) pregrijavanja vode p

Sustav cirkulacije (pumpa) p

Sustav ekspanzije p

INSTALACIJA I SIGURNOSNI UREĐAJI

Instalaciju, povezivanje uređaja, puštanje u rad i kontrolu pravilnog funkcioniranja treba izvesti ispravno, uz poštivanje važećih propis, 
bilo da se radi o državnim, regionalnim ili općinskim, kao i uz pridržavanje ovih uputa. Što se tiče Italije, instalaciju treba obaviti ovlašteno 
profesionalno osoblje (Min. Dekret od 22. siječnja 2008. br. 37).
Proizvođač odbija bilo koju odgovornost za štetu nanesenu predmetima i/ili osobama koje nanese uređaj.

VRSTA SUSTAVA

 � Postoje 2 različite vrste sustava: 
 � Sustav s otvorenom posudom i sustav sa zatvorenom posudom. 
 � Proizvod je osmišljen i izrađen za rad sa sustavima sa zatvorenom posudom.

PROVJERITI DA TLAK PRED OPTEREćENJA EKSPANZIJSKE POSUDA IZNOSI 1.5 BARA.

SIGURNOSNI UREĐAJI NA SUSTAVU SA ZATVORENOM KOMOROM

U skladu s propisom UNI 10412-2 (2009) koji je na snazi u Italiji, zatvoreni uređaji trebaju imati: sigurnosni ventil, termostat za upravljanje 
cirkulatorom, indikator temperature, indikator tlaka, automatski uređaj za podešavanje temperature, automatsku topolinsku sklopku za 
blokiranje (termostat za blokiranje), sustav cirkulacije, sustav ekspanzije, sustav za sigurnosno rasipanje ugrađen na generator s ventilom za 
toplinsko ispuštanje (automatski se pokreće), kad god uređaj nije opremljen sustavom za automatsko reguliranje temperature.

Obratite pozornost na pravilno dimenzioniranje sustava:

 � snaga generatora u odnosu na toplinski zahtjev
 � moguća potreba za pomoćnim spremnikom (buffer)
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UDALJENOST SIGURNOSNIH SREDSTAVA SUKLADNO VAžEćEM PROPISU

Sigurnosni senzori temperature nalaze se na rubu stroja ili na udaljenosti koja nije veća od 30 cm od priključka dovoda. Ukoliko generatori nisu 
opremljeni svim sredstvima, oni koji nedostaju mogu se instalirati na dovodne cijevi generatora, unutar razdaljine, od stroja, koja ne prelazi 1 m.

PROVJERE PRIJE UKLJUČIVANJA

Prije povezivanja kotla potrebno je predvidjeti:
a) pažljivo čišćenje svih cijevi sustava kako bi se uklonili eventualni ostaci koji bi mogli ugroziti uspješan rad nekog od dijelova sustava (pumpa, 
ventila, itd.).
b) Tvrtka preporučuje da na povratnoj cijevi generatora instalirate magnetski filtar koji produljuje radni vijek kotla, olakšava uklanjanje 
nečistoća i povećava ukupnu učinkovitost sustava.
Nadalje, poželjno je provesti provjeru s odgovarajućom instrumentacijom kako bi se provjerila bilo kakve lutajuće struje koje mogu uzrokovati 
koroziju.
c) kontrolu s ciljem provjere da dimnjak ispravno usisava, da na njemu nisu prisutna uska grla te da u dimnjak nisu uneseni odvodi drugih 
uređaja. Sve to kako bi se izbjegao ne predviđeni porast snage. Tek nakon ove kontrole može se postaviti spoj kamina koji povezuje kotao i 
dimnjak. Preporuča se provjera spojeva s već postojećim dimnjacima.

UREĐAJ PROTIV KONDENZACIJE (OBAVEZNO)
Obavezno je potrebno realizirati adekvatan sustav protiv kondenzata koji garantira minimalnu temperaturu povratka uređaja od najmanje 
55 °C. Ventil za sprječavanje kondenzacije, na primjer, nalazi primjenu u kotlovima na kruto gorivo, jer sprječava povratak hladne vode u 
izmjenjivač topline. Visoka povratna temperatura omogućuje poboljšanje efikasnosti i smanjuje stvaranje kondenzacije dima i produljuje 
životni vijek kotla.  Proizvođač preporuča uporabu modela 55 °C s priključcima od 1". 

Za proizvode s kontrolom cirkulatora *PWM, instalacija se smatra ekvivalentom realizaciji odgovarajućeg kruga protiv kondenzata, u slučaju 
kada:

- cirkulacijska pumpa izvora topline je jedinstvena u postrojenju, ili
- između generatora topline i postrojenja je postavljen pločasti izmjenjivač topline, ili
- između generatora topline i sustava je postavljen hidraulični kompenzator ili međuspremnik (puffer)

* Provjerite tehničke podatke na licu mjesta.
Ventil se prodaje kao dodatna oprema (opcionalno)
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set za brzinskU proizvodnjU tople sanitarne vode
Upozorenja u slučaju da želite koristiti set za brzinsku proizvodnu sanitarne tople vode, preporučujemo Vam da kontaktirate proizvođačev 
tehnički servis.

postavljanje peći

U svezi sa pravilnim funkcioniranjem prozivoda, preporučujemo Vam da ga postavite na način da stoji na savršeno ravnoj površini i to provjerite 
uz pomoć ravnomjera.

ponovno pUnjenje
Na donjim slikama se prikazuju položaji ponovnog punjenja spremnika  (85°C) i H2O (100°C). Preporučujemo Vam da kontaktirate kvalificiranog 
tehničara kada goddođe do pokretanja ponovnog punjenja na način da se pronađu uzroci toga.

*Sadržaj vode u uređaju plus onaj termoproizvoda  a njima se može 
upravljati preko integriranog ekspanzionog suda.  Kada se radi o 
većem sadržaju vode, instalirajte dodatni ekspanzioni sud.

Dolje navedeni grafikon ilustrira ponašanje cirkulatora koji se koristi 
na našim termoproizvodima na brzinama koje se mogu regulirati.
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Sadržaj vode izmjenjivača (I) termoproizvoda 13 18.5 13
Zapremnina ekspanzionog suda ugrađenog u termoproizvod (I) 6 8 6
Maksimalni sadržaj vode uređaja kada se radi o integriranom ekspanzionom sudu (l)* 23 33 23
Sigurnosni ventil 3 bara ugrađen u termoproizvod DA DA DA
Mjerač minimalnog i maksimalnog pritiska integriran u termoproizvod DA DA DA
Cirkulator integriran u termoproizvod DA DA DA
Maks.pretežnost cirkulatora (m) 6 6 6
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InstalacIja uložaka
U slučaju instalacije uložaka, potrebno je onemogućiti pristup unutarnjim dijelovima uređaja, i za vrijeme vađenja ne smije biti omogućen 
pristup dijelovima pod naponom.
Eventualni kabeli kao na primjer kabel za napajanje ili prostorne sonde trebaju se postaviti tako da se ne oštete za vrijeme pomicanja uloška ili 
da ne dođu u kontakt s toplim dijelovima. U slučaju ugradnje u nišu od zapaljivog materijala, preporučljivo je poduzeti sve sigurnosne mjere 
predviđene standardima instalacije.

VEntIlacIja I PRoVjEtRaVanjE PRostoRIja u kojIMa jE oBaVljEna InstalacIja
Ventilacija u slučaju ne hermetičkog generatora i/ili ne hermetičkih instalacija moraju se izvršiti poštujući minimalno područje navedeno u nastavku:

Kategorije uređaja Referentni propis Neto postotak presjeka otvora u odnosu 
na presjek izlaza dima iz uređaja

Minimalna neto vrijednost otvora 
cijevi za ventilaciju

Peći na pelet UNI EN 14785 - 80 cm²

Kotlovi UNI EN 303-5 50% 100 cm²

InstalacIja
oPćI uVjEtI
Priključke za odvod dima i one hidraulične treba izvršiti kvalificirano osoblje koje treba izdati dokument o usklađenosti instalacije sukladno 
nacionalnim propisima.
Nakon obavljene instalacije, instalater mora dostaviti vlasniku ili osobi koja ga zastupa, u skladu sa zakonskim propisima na snazi, izjavu 
o prikladnosti sustava zajedno sa:

1) knjižicom o uporabi i održavanju uređaja i komponenata sustava (kao što su na primjer dimovodi, dimnjaci, itd.);
2) preslikom ili fotografijom pločice dimnjaka;
3) knjižicom sustava (tamo gdje je to predviđeno).

Preporučuje se da Vam instalater uruči potvrdu o dostavljenoj dokumentaciji te da istu čuvate zajedno s kopijom tehničke dokumentacije koja se 
odnosi na izvršenu instalaciju.
U slučaju instalacije u zgradi s više stanova, potrebno je prije zatražiti mišljenje upravitelja.
Gdje je predviđeno, nakon instalacije, izvršite provjeru emisije ispušnih plinova. Eventualna priprema točke uzorkovanja mora biti nepropusna za zrak.

suklaDnost 
Zabranjeno je postavljati unutar mjesta gdje postoji opasnost od požara. Pored toga, zabranjeno je postavljati unutar mjesta gdje ljudi žive i 
gdje postoje sljedeći slučajevi:

1. U kojima postoje uređaji sa zapaljivom tekućinom sa stalnim ili nestalnim radom koji uvlaže oksidirajući zrak u mjesto u kojem su 
instalirani.
2. U kojima postoje uređaji na plin tipa B namijenjeni grijanju uređaja, s ili bez proizvodnje vruće sanitarne vode u susjednim i spojenim 
sobama.
3. U kojima je mjereno smanjenje tlaka tijekom rada između vanjskog i unutarnjeg prostora veće od 4 Pa.

NAPOMENA: Vodonepropusni uređaji mogu se instalirati i u slučajevima naznačenim u točkama 1,2,3, ovog paragrafa.

InstalacIja u kuPaonIcaMa, sPaVaćIM soBaMa IlI gaRsonIjERaMa
U kupaonicama, spavaćim sobama i garsonijerama se dopušta isključivo instalacija uređaja sa zatvorenom komorom ili onih sa zatvorenim 
ložištem jer se zrak potreban za izgaranje uzima kroz cijevi izvana.

zaštita za pod

PostaVljanjE I sIguRnosnE uDaljEnostI 

Površine za oslanjanje i/ili točke za podupiranje trebaju imati nosivost koja odgovara 
sveukupnoj nosivoj težini uređaja, dodatne opreme i poklopca istog. Ako je pod izrađen od 
zapaljivog materijala preporučuje se uporaba zaštite od nezapaljivog materijala koji će štititi i 
prednji dio od eventualnih padova izgorenih komada za vrijeme redovnih operacija čišćenja. 
Za ispravan rad, generator se treba postaviti i poravnati. Preporuča se da su bočni zidovi, 
stražnji zidovi i površina podloge izrađeni od nezapaljivog materijala.

Potrebno se je pridržavati svih nacionalnih, regionalnih, 
županijskih i općinskih zakona i propisa države u kojoj je 
uređaj instaliran, te uputa navedenih u ovom priručniku.

Otvor za zrak

U svakom stanju, uključujući prisustvo napa za izvlačenje i/ili sustava kontrolirane prisilne ventilacije, razlika tlaka između prostorija u 
kojima je obavljena instalacija generatora i vanjske strane mora uvijek biti jednaka ili manja od 4 Pa.

MInIMalnE uDaljEnostI
Dozvoljeno je instaliranje u blizini zapaljivih materijala ili materijala osjetljivih na toplinu, ako 
se poštuju odgovarajuće sigurnosne udaljenosti navedene na naljepnici koja se nalazi 
na početku priručnika (str. 2). U slučaju nezapaljivih materijala, potrebno je održavati bočni 
razmak i stražnji razmak od najmanje 100 mm (isključujući umetke). Za proizvode koji imaju 
stražnje odstojnike dozvoljena je instalacija uz zid isključivo na stražnjem dijelu.

PRIPREME Za oDRžaVanjE
Za izvanredno održavanje proizvoda može biti potrebno odvajanje od okolnih zidova. Ovu radnju mora obaviti tehničar ovlašten za odvajanje i 
naknadno spajanje odvodnih kanala proizvoda izgaranja. Za generatore priključene na hidraulični sustav potrebno je napraviti vezu između samog 
sustava i proizvoda, tako da je tijekom izvanrednog održavanja, kojeg provodi kvalificirani tehničar, moguće pomaknuti generator najmanje 1 
metar od okolnih zidova.
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PRiMjeRi PRavilNog PovezivaNja Na diMNjaK

Ako u prostoriji postoje plinski uređaji tipa B s radom na prekide te koji nisu namijenjeni grijanju, isti moraju imati svoj otvor za ventilaciju/
provjetravanje. 

Otvori za zrak moraju imati slijedeće rekvizite:
 � moraju biti zaštićeni rešetkama, metalnom mrežom, itd. bez da se time smanji neto korisni presjek;
 � moraju biti izrađeni na način da se mogu lako obavljati operacije održavanja;
 � postavljeni na način da se ne mogu začepiti;
Dotok čistog i ne zagađenog zraka može se dobivati i iz susjedne prostorije u odnosu na onu u kojoj je izvršena instalacija (neizravno 
prozračivanje i ventilacija) pod uvjetom da taj dotok dolazi slobodno kroz stalne otvore koji su spojeni s vanjskim otvorenim prostorom.
Susjedna prostorija se ne smije koristi kao garaža, skladište zapaljivih materijala niti u svrhe i aktivnosti gdje postoji opasnost od požara, 
kao kupaonica, spavaća soba ili zajednička prostorija građevine.

oDVoD DIMa
Generator pare radi u depresiji i opremljen je izlaznim ventilatorom za izvlačenje dima. Sustav odvoda treba biti isključivo namijenjen 
generatoru, te nisu dozvoljeni odvodi u dimnjak koji je zajednički s drugim uređajima.

Komponente sustava za evakuaciju dima trebaju se odabrati u odnosu na vrste uređaja koji se instalira na osnovu:
 � UNI/ TS 11278 u slučaju metalnih dimnjaka, uz posebnu pažnju na smjernice navedene u namjeni; 
 � UNI EN 13063-1 i UNI EN 13063-2, UNI EN 1457, .-UNI EN 1806: u slučaju ne metalnih dimnjaka.
 � Dužina vodoravnog dijela treba biti minimalna i u svakom slučaju ne veća od 3 metra, uz minimalni nagib od 3% prema gore.
 � Koliko će se puta promijeniti pravac uključujući i onaj gdje se koristi element u obliku slova "T", taj broj ne smije biti veći od 4.
 � Potrebno je predvidjeti spoj u obliku slova "T" s čepom za sakupljanje kondenzacije na dnu okomitog dijela.
 � Ukoliko se odvod ne unosi u postojeći dimnjak, potreban je jedan okomiti dio sa završetkom opremljenim sustavom protiv vjetra (UNI 

10683).
 � Okomiti odvod može biti unutar ili izvan zgrade. Ukoliko se kanal za dim unosi u postojeći dimnjak, isti treba imati certifikat za kruta 

goriva.
 � Ukoliko je dimnjak izvan zgrade, isti treba biti izoliran.
 � Kanali za dim trebaju imati predviđen najmanje jedan zabrtvljeni otvor za eventualno uzimanje uzoraka dima.
 � Potrebno je da se svi dijelovi odvoda dima mogu pregledati.
 � Treba predvidjeti otvore za inspekciju za čišćenje.
 � U slučaju u kojem generator ima temperaturu dima manju od 160 °C + sobna temperatura zbog visoke učinkovitosti (vidi tehničke 

podatke), mora biti otporno na vlagu.
 � Dimni sustav koji ne poštuje prethodne točke ili, općenito, koji ne udovoljava standardima, može uzrokovati pojavu kondenzacije u 

svojoj unutrašnjosti.

DIMnjak
Sljemena dimnjaka moraju zadovoljiti slijedeće rekvizite:

 � moraju imati koristan presjek ne manji od dvostrukog presjeka dimnjaka/intubiranog sustava u kojeg su umetnuti;
 � moraju biti oblikovani na način da spriječe prodiranje kiše i snijega u dimnjak/intubirani sustav;
 � moraju biti izrađeni na način da čak i u slučaju vjetra iz bilo kojeg smjera ili nagiba, u svakom slučaju osiguraju izbacivanje proizvoda 

izgaranja.

Zaštita od kiše i vjetra

Antikondenzacijska spojnica u 
obliku slova "T" sa čepom za 
inspekciju 

Izolirani dimnjak

Izolirana spojnica 
u obliku slova 
"T" sa čepom za 
inspekciju

Zaštita od kiše i vjetra

Spojnica u 
obliku slova 
"T" sa čepom 
za inspekciju

sPajanjE na ElEktRIČnu MREžu
Generator je opremljen kabelom za električno napajanje za spajanje na utičnicu od 230V 50 Hz, po mogućnosti s termo magnetskim 
prekidačem.  Utičnica za struju treba biti lako dostupna.
Električni sustav treba biti sukladan zakonu; posebice provjeriti učinkovitost kruga uzemljenja. Neprikladno uzemljenje sustava može dovesti 
do neispravnosti u radu za koje se ne može teretiti proizvođača. 
Promjene u naponu veće od 10% mogu dovesti do neispravnosti u radu proizvoda.
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Peleti i utovar
Peleti se izrađuju primjenom visokog tlaka na piljevinu ili drvni otpad (koji nije bojan), odnosno na otpadne proizvode iz pilana, stolarskih 
radionica i ostalih aktivnosti vezanih za obradu i preradu drva.

Ova vrsta goriva je potpuno ekološki prihvatljiva jer ne koristi nikakvo ljepilo za spajanje čestica drva.Zapravo, kompaktnost peleta kroz 
vrijeme se jamči putem prirodne tvar koja se nalazi u drvu: lignita.
Osim što je ekološko gorivo, jer u cijelosti iskorištava drvne ostatke, peleti također imaju i tehničke prednosti.

Dok drvo ima kalorijsku vrijednost od 4,4 kWh/kg(s 15% vlage, odnosno nakon 18 mjeseci sušenja), kalorijska vrijednost peleta je 5 kWh/kg.
Gustoća peleta je 650 kg/m3, a sadržaj vode iznosi 8% težine.Zbog toga nije potrebno sušiti pelete kako bi se dobio dovoljno odgovarajući 
prinos topline.

uPoraBa Peleta loŠeG Kvaliteta ili Bilo KoJeG DruGoG MateriJala MoŽe DoveSti Do oŠteĆeNJa 
raDNiH FuNKCiJa vaŠeG  GeNeratora i MoŽe DoveSti Do PreStaNKa JaMStva i S NJiM PoveZaNe 
oDGovorNoSti.

Peleti koji se koriste moraju biti u skladu s značajkama opisanima u 
slijedećim standardima:

eN PluS class a1, iSo 17225-2 class a1
i
uNi eN 303-5 sa sljedećim svojstvima: sadržaj vode ≤ 12%, sadržaj pepela 
≤ 0,5% i kaloričnu vrijednost nižu od >17 MJ/kg (u slučaju kotlova).

Proizvođač uvijek preporuča za svoje proizvode uporabu peleta promjera 
od 6 mm.

SKlaDiŠteNJe Peleta

Kako bi se osiguralo izgaranje bez problema, peleti moraju biti pohranjeni 
na suhom mjestu.
Otvorite poklopac spremnika i unesite pelete pomoću lopatice.

ProvJere i MJere oPreZa PriliKoM PrvoG PalJeNJa

PaŽNJa!
Za iSPravNi raD GeNeratora tlaK u voDovoDNoJ iNStalaCiJi Mora Biti iZMeĐu 0,6 i 2,5 Bar.

Ukoliko je tlak koji izmjeri digitalni presostat niži od 0,6 ili viši od 2,5 bar, kotao dolazi u alarmantno stanje.
Dovođenjem tlaka vode na standardne vrijednosti, moguće je resetirati alarm pritiskom na tipku /1 na 3 sekunde
(Alarm se može resetirati samo ako se motor dimnih plinova zaustavio ili ako je prošlo 15 minuta od prikazivanja alarma)

Motor Za PuNJeNJe Peleta Ne raDi:

Uslijed napunjenosti sustava normalno je da ima zraka u krugu.
Pri prvom ciklusu paljenja, kretanje vode dovodi do pomicanja mjehura zraka i do njihovog izlaska kroz automatske odzračne ventile na 
sustavu. To može dovesti do smanjenja tlaka i intervencije presostata minimalnog tlaka, što prekida rad motora za transport peleta, te dakle 
rad generatora topline.
Sustav treba odzračiti čak i više puta radi ispuštanja zraka i napuniti ukoliko je tlak suviše nizak.
Nije u pitanju kvar, već normalna pojava uslijed napunjenosti samog sustava. Nakon punjenja vodoinstalater uvijek i dobro mora odzračiti 
sustav, preko odgovarajućih odrzačnih ventila na krugu i mora pustiti da stroj obavi funkciju "ispuštanje zraka".  (Nakon prvog paljenja i kad je 
stroj hladan ponovo uključiti funkciju "ispuštanje zraka". - vidi poglavlje "OSTALE FUNKCIJE)

terMoStat S KuGloM – tiPKe  Za reSetiraNJe:

Izvršiti provjeru pritiskom na tipke za resetiranje ( 85° - 100°C) koje se nalaze na stražnjoj strani uređaja, prije nego što pozovete tehničara (vidi 
poglavlje TIPKE ZA RESETIRANJE).
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Upravljačka ploča

TIPKA 
ON/OFF

PrIKAz rAzNIh 
TeKsTOvNIh POruKA

DA BIsTe 
PrIsTuPILI

 NA IzBOrNIK

POsTAvKe 
TeMPerATure 

reGuLACIJA 
sNAGe rADA

TUmač ikona na zaslonU
Prikazuje prijem radio signala
uključeno = tijekom radio komunikacije
Isključeno = nema radio komunikacije
Treperi = serijska vrata isključena

Prikazuje moduliranje peći
uključeno = peć radi na postavljenoj jačini
Isključeno = jačina na kojoj radi peć je drugačija od postavljene 
jačine, peć modulira (zbog raznih razloga)

Prikazuje postojanje alarma.
uključeno: prikazuje postojanje alarma.
Isključeno: prikazuje nepostojanje alarma
Treperi: prikazuje deaktiviranje senzora za depresiju.

Prikazuje funkciju tjednog programiranja
Ind.svjetlo uključeno = tjedno programiranje je aktivno
Ind.svjetlo isključeno = tjedno programiranje nije aktivno

Prikazuje stanje temperature vode
Isključeno = T° koju očitava sonda je viša od temperaturnih 
postavki 
uključeno = T° koju očitava sonda je niža od temperaturnih 
postavki 

Prikazuje kontakt dodatnog vanjskog termometra
Kontakt zatvoren: kontakt dodatnog vanjskog termostata je 
zatvoren.
Kontakt otvoren:kontakt dodatnog vanjskog termostata je otvoren.
Treperi sa zatvorenim kontaktom: kontakt dodatnog vanjskog 
termostata je zatvoren i funkcija sTBY je aktivna
Treperi s otvorenim kontaktom: kontakt dodatnog vanjskog termo-
stata je otvoren i funkcija sTBY je aktivna

Prikazuje rad motora za dim.
Isključeno=motor za dim nije aktivan
uključeno = motor za dim je aktivan
Treperi = kvar (obratite se tehničkoj servisnoj službi)

-

Prikazuje rad tangencijalnog ventilatora (tamo gdje postoji)
Isključeno = ne radi
uključeno = radi
Treperi = motor je na minimumu

-

Prikazuje rad motora za unošenje peleta
Isključeno = motor za unošenje peleta nije aktivan
uključeno = motor za unošenje peleta je aktivan

-

Prikazuje rad cirkulatora
Isključeno = cirkulator nije aktivan
uključeno = cirkulator je aktivan
Treperi = aktivan je sigurnosni uređaj (temperatura h2O > 85°C)

-

13
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opći izbornik
vratite se natrag- izađite 

    Pomicanje po parametrima: slijedeći (2); prethodni (3)

     Izmjena podataka postavki: povećavanje (4); 
smanjivanje (5)

Potvrdite-pristup u Izbornik

Tvrtka raspolaže dodatnom karticom kao opcijom koja omogućava kotlu slijedeće dodatne funkcije prilikom upravljanja sustavom. 
Na donjoj tablici se navode razne mogućnosti koji te opcionalne naprave mogu ponuditi.

upravljanje Nakupljanjem sanitarne vode p
upravljanje Puffer-om p
3 zone grijanja p
Opcija brzinske sanitarne vode p
upravljanje pumpom puffer ili 4^ zonom grijanja p
 upravljanje funkcijom protiv bakterije legionelle prilikom nakupljanja sanitarne vode p
 upravljanje funkcijom krono za nakupljanje sanitarne vode p
 upravljanje i kontrola pomoćnog izlaza p

osnovne UpUTe 

� Prilikom prvih uključivanja peći potrebno se pridržavati 
slijedećih savjeta:
� sasvim je normalno da se osjeti lagan miris zbog sušenja lakova 
i korištenih silikona. Izbjegavajte duže zadržavanje u prostoru.
� Ne dirajte površine jer bi mogle još uvijek biti nestabilne.
� Dobro prozračite prostoriju više puta.
� stvrdnjavanje površine će se završiti nakon nekoliko procesa 
zagrijavanja.
� Ovaj se uređaj ne smije koristiti kao sredstvo za spaljivanje 
otpada. 

� Prije uključivanja uređaja provjerite slijedeće:
� hidraulični sustav se mora dovršiti, pridržavati se naputaka iz 
propisa i priručnika.
� spremnik treba biti napunjen peletom.
� Komora za sagorijevanje treba biti čista.
� Ložište treba biti potpuno slobodno i čisto.
� Provjerite hermetičku zatvorenost vrata za vatru i pretinca za 
pepeo.
� Provjerite da je kabel za napajanje povezan na ispravan način
� Dvopolarna sklopka na desnom stražnjem dijelu se treba 
postaviti na 1.

seT POwer POwer

seT TeMPerATure rOOM AIr TeMP seT

seT h2O

user MeNu *eNABLe v1

* AIr v1

seT ChrONO eNABLe ChrONO reseT

eNABLe PrG1 PeLLeT %

eNABLe PrG2

sTATus **sTOve sTATus eNABLe PrG3

eNABLe PrG4

seTTINGs  seT CLOCK sTArT PrG1

LANGuAGe sTOP PrG1

DIsPLAY MONDAY PrG1...

sTAND-BY ...suNDAY PrG1

** MeNu
TeChNICIAN

seT PrG1 * where PreseNT

** reserveD TO The 
TeChNICIAN

sAMe sTePs FOr The OTher ONes 
3 TIMe sLOTs
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Daljinski Upravljač
Pomoću daljinskog upravljača može se regulirati sve ono što se obično regulira na zaslonu Lcd.
Na donjoj tablici su detaljno prikazane razne funkcije:

INFO

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11 12 13

14 15 16

1 on / off (UkljUčeno/
iskljUčeno) Pritiskom na tipku u trajanju od tri sekunde peć će se uključiti ili isključiti

2 povećavanje snage Pritiskom na tipku možete povećati snagu rada

3 smanjivanje snage Pritiskom na tipku možete smanjiti snagu rada

4 povećavanje T° Tipka omogućava povećanje postavljene temperature

5 smanjivanje T° Tipka omogućava smanjenje postavljene temperature

6
enable/Disable chrono 
- omogUćavanje/
onemogUćavanje 
krono

Jednim pritiskom na tipku, možete omogućiti ili onemogućiti funkciju 
krono 

7 omogUćava kasnije 
iskljUčivanje

Tipka omogućava programiranje kasnijeg uključivanja. 
Na primjer, ako postavite isključivanje za jedan sat, peć će se automatski 
isključiti na isteku tog vremena i pri tome će prikazivati svaku minutu sve 
dok ne istekne jedan sat i ne dođe do automatskog kasnijeg isključivanja.

8 izbornik Tipka omogućava ulazak u tehnički ili korisnički izbornik (tehnički 
izbornik je rezerviran za servisnu podršku)

9 povećavanje Tipka omogućava povećavanje postavljene temperature

10 Tipka esc/izaĐi Ova tipka omogućava izlazak iz bilo kojeg programiranja ili prikaza te 
povratak na početni izbornik, bez spremanja podataka.

11 naTrag Tipka omogućava vraćanje natrag prilikom prikaza raznih izbornika

12 Tipka za poTvrDU Tipka potvrđuje reguliranja obavljena u fazi programiranja korisničkog 
izbornika

13 naprijeD Ova tipka omogućava da se nastavi ići naprijed po raznim izbornicima

14 osposobljavanje 
fUnkcije f1 Ova je tipka namijenjena budućim aplikacijama

15 smanjivanje Ova se tipka koristi za smanjivanje vrijednosti postavki

16 sTove sTaTUs/sTanje peći Pritiskom na ovu tipku, prikazuje se opće stanje uređaja

vrsTa i zamjena baTerija

Baterije se nalaze u donjem dijelu daljinskog upravljača. 
za zamjenu baterija potrebno je izvaditi ili umetnuti baterije uz pridržavanje simbola utisnutih na daljinskom upravljaču i na samoj bateriji.
za rad se koristi jedna (1) tamponska baterija na litij Cr2025 od 3v

Istrošene baterije sadrže metale koji zagađuju okoliš, stoga ih morate odvojeno odbaciti i to u prikladne spremnike.

Napomena: brojevi prikazani na daljinskom upravljaču su samo u svrhu prikaza te se ne nalaze na daljinskom upravljaču koji se prilaže s proizvodom. 

ako je Daljinski Upravljač iskljUčen jer U njemU nema baTerija, Upravljanje UreĐajem je mogUće preko 
Upravljačke ploče koja se nalazi na gornjem DijelU peći. Tijekom zamjene baTerija pripaziTe na polariTeT 
priDržavajUći se simbola UTisnUTih U UnUTrašnjoj UDUbini Daljinskog Upravljača.

J

allclean check Up / provjera čisToće

U slUčajU Da se pojavi naTpis "clean check Up"/provjera 
čisToće TrebaTe provjeriTi Da je Dno ložišTa čisTo oD naslaga 
ili osTaTaka . rUpice koje posToje na DnU ložišTa ne smijU biTi 
začepljene jer se njima osigUrava pravilno sagorijevanje.  
možeTe korisTiTi fUnkcijU "regUliranje DovoDa peleTa" Da bisTe 
prilagoDili izgaranje na osnovU opisanih poTreba. U slUčajU 
Da se signalizacija alarma nasTavi, i Da sTe provjerili sva gore 
naveDena sTanja, obraTiTe se ovlašTenoj servisnoj slUžbi.

DNO LOŽIŠTA
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HRVATSKI

regUliranje saTa, Dana, mjeseca i goDine
Postavite sat omogućuje reguliranje sata i datuma

PrOCeDurA KOMANDI

Pritisnite tipku 6.
Nastavite pritiskom na tipku 2 do posTavki.
Potvrdite pritiskom na tipku 6.
Nastavite pritiskom na tipku 2 do jezika.
Potvrdite pritiskom na tipku 6.
Koristite tipke 4 ili 5 za postavljanje jezika.
Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.

 

seT langUage/posTaviTe jezik

LANGuAGe/JezIK

TALIJANsKI

eNGLesKI

NJeMAčKI

FrANCusKI

ŠPANJOLsKI

posTavke prilikom prvog UkljUčivanja

Kada ukopčate kabel za napajanje na stražnjem dijelu peći, stavite prekidač koji se nalazi otraga, u položaj (I). Prekidač na stražnjem dijelu peći 
napaja karticu peći.
Peć ostaje isključenom i na ploči se pojavljuje prvi prikaz s natpisom OFF/Isključeno.

osTale fUnkcije

air Discharge/ispUšTanje zraka

Ova funkcija omogućava ispuštanje zraka koji se eventualno nalazi u peći. Kada se aktivira funkcija, uključuje se ind. svjetlo cirkulatora na 
zaslonu (u trajanju od 15 minuta i 30 sekundi cirkulatori će se napajati naizmjenično s 30 sekundi pauze).
Da biste aktivirali funkciju:
Kada je peć u stanju "OFF" istovremeno pritisnite tipke 1 i 4 , unesite zaporku "77" tipkama 4 i 5 i potvrdite tipkom 6. 
Da biste prekinuli, iskopčajte napajanje.

prvo pUnjenje

Ova funkcija omogućava da se aktivira motoreduktor za punjenje peletom za rad bez prekida. 
Da biste aktivirali funkciju:
Kada je peć hladna i u stanju "OFF" istovremeno pritisnite tipke 2 i 5 u trajanju od nekoliko sekundi, na zaslonu će se pojaviti natpis "prvo 
punjenje”.
Da biste prekinuli punjenje bez prekida dovoljno je da pritisnete tipku 1.

PrOCeDurA KOMANDI

Pritisnite tipku 6.
Nastavite pritiskom na tipku 2 do posTavki.
Potvrdite pritiskom na tipku 6.
Potvrdite posTavljanje saTa s tipkom 6.
Koristite tipke4 ili 5 za postavljanje i tipku 2 za pomicanje naprijed, za regulaciju sata, 
minuta, datuma, mjeseca i godine.
Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.  

seT clock/posTaviTe saT
DAY MON, Tue, weD,...suN

hOurs 0...23

MINuTes 00...59

DATe 1...31

MONTh 1...12

YeAr 00...99

regUliranje jezika
Moguće je izabrati jezik koji želite prilikom prikazivanja raznih poruka.

frekvencija mreže 50/60hz
u sluačju da je peć instalirana u zemlji u kojoj je frekvencija 60hz, peć će prikazati natpis "frekvencija mreže pogrešna".
Izmijenite frekvenciju na način opisan u nastavku.

PrOCeDurA KOMANDI
Pritisnite tipku 6, 
Odaberite potrebnu frekvenciju tipkama 4 ili 5.
Pritisnite tipku 6 da biste potvrdili a tipku 1 da biste se vratili na prethodni izbornik sve do početnog stanja.
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HRVATSKI

raD i logika

igniTion/UkljUčivanje
Nakon što ste provjerili gore navedena točke, pritisnite tipku 1 u trajanju od tri sekunde da biste uključili peć. Faza uključivanja traje 15 minuta, 
nakon obavljenog uključivanja i postizanja kontrolne temperature, peć prekida fazu uključivanja i prelazi u fazu sTArTING/POKreTANJe.

sTarTing/pokreTanje
u fazi pokretanja peć stabilizira sagorijevanje i postupno povećava sagorijevanje da bi naknadno počela s ventilacijom i prešla u fazu wOrK/
rAD.

Work/raD
u fazi rada, peć se postavlja u stanje postavljanje jačine/set power, pročitajte slijedeći tekst.

reguliranje seT POwer/ POsTAvLJANJe JAčINe
Postavite jačinu rada od 1 do 5 (postavlja se tipkama 2 - 3).
Jačina 1 = minimalna jačina - Jačina 5 = maksimalna jačina.

regUliranje seT TemperaTUre h2o
Postavite temperaturu kotla od 65 - 80°C  (postavlja se tipkama 4 - 5).

raD cirkUlaTora
Cirkulator aktivira cirkulaciju vode kada u peći  t° vode dostigne 60° C. Budući da je cirkulator uvijek u funkciji iznad 60° C, savjetujemo vam 
da ostavite zonu grijanja uvijek otvorenom kako bi proizvod mogao što ujednačenije raditi, da bi se onemogućile blokade zbog previsoke 
temperature, obično se ova zona naziva "sigurnosnom zonom".

sobna TemperaTUra (na predviđenim modelima)
MOŽe se aktivirati/deaktivirati prednja ventilacija i kontrolirati sobna temperatura uz pomoć Prostorne sonde (serijske). (Pogledajte poglavlje 
"osposobljavanje zraka" na slijedećim stranicama.)

bUrn poT cleaning/čišćenje ložišTa
Peć tijekom faze rada ima unutrašnji brojač koji nakon nekog određenog vremena obavlja čišćenje ložišta.
Ova se faza prikazuje na zaslonu i peć se postavlja na manju jačinu te motor za dim pojačava rad u nekom određenom vremenu programiranja. 
Kada završi faza čišćenja, peć će nastaviti sa radom i ponovno će se postaviti na odabranu jačinu. 

moDUliranje i h-off
Malo po malo kako se temperatura vode približava postavljenim vrijednostima kotao počinje modulirati te se postavlja na minimalnu jačinu. 
Ako se temperatura poveća i prekorači postavljene vrijednosti, automatski dolazi do isključivanja i signalizira se h-off, da bi se automatski 
ponovno uključila čim se temperatura spusti ispod postavljenih vrijednosti. 

iskljUčivanje
Pritisnite tipku 1 u trajanju od tri sekunde.
Nakon što obavite ovu operaciju aparat će automatski ući u fazu isključivanja i dolazi do blokade opskrbe peletom.
motor za usis dima i motor za ventilaciju toplog zraka ostaju uključenim sve dok se temperatura peći ne spusti ispod tvorničkim 
postavki.

ponovno UkljUčivanje
Moguće je bilo automatski bilo ručno ponovno uključiti peć, samom kada se uvjeti ciklusa hlađenja i unaprijed postavljenog brojača vremena 
zadovolje. 

J no igniTion/nema UkljUčivanja

prvo UkljUčivanje peći može i ne UspjeTi bUDUći Da je pUžnica prazna i ne Uspijeva UnijeTi U ložišTe 
poTrebnU količinU peleTa na vrijeme Da bi se plamen pravilno Upalio. ako se Taj problem pojavi 
nakon samo nekoliko mjeseci raDa, povjeriTe je li reDovno čišćenje, naveDeno U knjižici o peći, 
pravilno obavljeno.

ne korisTiTe nikakve zapaljive TekUćine Da bisTe obavili UkljUčivanje!
Tijekom Unošenja peleTa neka vreća sa peleTom ne DoĐe U konTakT s vrUćom peći!
U slUčajU nemogUćnosTi UkljUčivanja oDmah sTUpiTe U konTakT s ovlašTenim Tehničarem.

zabranjUje se korišTenje aparaTa bez pregraDe i/ili zašTiTe oD 
vaTre (pogleDajTe slikU sa sTrane)  skiDanje isTe DovoDi U piTanje 
sigUrnosT proizvoDa i Do nevaženja jamsTvenog perioDa.  U 
slUčajU isTrošenosTi ili UnišTavanja zaTražiTe oD servisne slUžbe 
zamjenU Dijela (raDi se o zamjeni koja nije pokrivena jamsTvom 
bUDUći Da se raDi o DijelU koji je izložen TrošenjU).

GOrNJAPreGrADALOŽIŠTA 

zAŠTITA OD vATre
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HRVATSKI

DoDaTni TermosTaT

napomena : instalaciju mora obaviti ovlašteni tehničar

Postoji mogućnost postavljanja termostata u susjednoj prostoriji u odnosu na onu u kojoj je postavljena peć: dovoljno je da povežete jedan 
termostat) i slijedite proceduru opisanu u slijedećem poglavlju (savjetuje se postavljanje opcionalnog mehaničkog termostata na visini od 
1,5 u odnosu na pod). rad kotla s vanjskim termostatom spojenim na stezaljku TA može biti drugačiji ovisno o tome da li je funkcija sTBY 
aktivirana ili deaktivirana.
iz tvornice stezaljka Ta izlazi s premoštenjem i zbog toga je kontakt uvijek zatvoren (na upit).

raD DoDaTnog TermosTaTa sa akTivnim sTby-em
Kada je funkcija sTBY aktivna ind.svjetlo  treperi. Kada se kontakt ili vanjski termostat zadovolje (kontakt otvoren/dostignuta temperatura) 
kotao će se isključiti. čim kontakt ili vanjski termostat prijeđe u stanje "nije zadovoljen" (kontakt zatvoren/ temperatura se mora dostići), doći 
će do ponovnog uključivanja.
napomena: rad kotla će u svakom slučaju ovisiti o unutrašnjoj temperaturi vode u kotlu i odgovarajućim ograničenjima postavljenim 
u tvornici. ako je kotao u stanju h off(dostignuta temperatura vode), eventualni zahtjev za kontaktom ili dodatnim termostatom 
će se ignorirati.

raD DoDaTnog TermosTaTa sa akTivnim sTby-om
Kada je funkcijasTBY onemogućena, ind.svjetlo je  fiksno.
Kada kontakt ili vanjski termostat budu zadovoljeni (kontakt otvoren/temperatura dostignuta) kotao će se postaviti na minimum. čim kontakt ili vanjski 
termostat prijeđu u stanje "nije zadovoljen" (kontakt zatvoren (temperatura se mora dostići) kotao će početi raditi na prethodno postavljenoj snazi. 
napomena: rad kotla će u svakom slučaju ovisiti o unutrašnjoj temperaturi vode u kotlu i odgovarajućim ograničenjima postavljenim u tvornici. 
ako je kotao u stanju h off (dostignuta temperatura vode), eventualni zahtjev za kontaktom ili dodatnim termostatom će se ignorirati.

insTalacija DoDaTnog TermosTaTa
� Isključite aparat koristeći glavni prekidač koji se nalazi na stražnjem dijelu peći.
� Iskopčajte utikač iz njegove utičnice za struju.
� Pozivajući se na električnu shemu, povežite dvije žice termostata na odgovarajuće priključke na stražnjem dijelu stroja, jedan je crvene 
boje, dok je drugi crne (stezaljka TA). svaki model može imati na stražnjem dijelu stezaljke u drugačijem položaju. slike služe samo 
za davanje primjera.

J

šTo se Tiče akTiviranja sTanja sTby konzUlTirajTe poglavlje "korisničkog izbornika"  
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HRVATSKI

seT poWer/posTavljanje snage
slijedeći izbornik omogućuje postavljanje temperature uređaja Minimalna snaga 1, maksimalna snaga 5.

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
� Potvrdite tipkom 6 - seT poWer/posTavljanje snage.
� Koristite tipke 4 ili 5 za postavljanje snage. 
� Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.

seT TemperaTUre/posTavljanje TemperaTUre
slijedeći izbornik omogućava postavljanje:
� Temperature ambijenta sa OFF - 06 ...40°C (za predviđene modele). sobna temperatura i ona vode će se  naizmjenično prikazivati na 
zaslonu.
� Postavite temperaturu kotla od 65 - 80°C . 

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
� Nastavite pritiskom na tipku 2.
� Potvrdite pritiskom na tipku 6.
� Koristite tipke 4 ili 5 za postavljanje seT prosTora.
� Potvrdite pritiskom na tipku 6.
� Koristite tipke 4 ili 5 za postavljanje seT h20.
� Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.

User menU/korisnički izbornik
enable fan/osposobi zrak

Ovaj izbornik omogućava (za predviđene modele) omogućavanje ili onemogućavanje rada tangencijalnog motora.

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
� Nastavite pritiskom na tipku 2 dok se ne pojavi korisnički izbornik.
� Potvrdite pritiskom na tipku 6.
� Koristite tipke 4-5 da bi omogućili/onemogućili ventilaciju. 
� Pritisnite više puta tipku 1 da bi potvrdili i izašli iz izbornika. 1

v1 - zrak
Ovaj izbornik omogućuje (kod predviđenih modela) regulaciju postotka brzine prednjeg ventilatora. 

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
� Nastavite pritiskom na tipku 2 sve dok se ne pojavi korisnički izbornik.
� Potvrdite pritiskom na tipku 6.
� Pritisnite tipku 2 sve dok se ne pojavi natpis "v1 fan/v1 zrak".
� Koristite tipke 4-5 za povećavanje (4) ili smanjivanje (5).
� Pritisnite više puta tipku 1 da bi potvrdili i izašli iz izbornika. 1
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HRVATSKI

peleT

slijedeći izbornik omogućava reguliranje postotka unošenja peleta.
u slučaju da peć ima probleme u radu i koji su posljedica količine peleta možete izravno obaviti reguliranje dotoka peleta na upravljačkoj ploči.
Problemi koji se odnose na gorivo mogu se podijeliti u 2 kategorije:

NeDOsTATAK GOrIvA:
� peć ne uspijeva razviti prikladan plamen koji ostaje uvijek slabim čak i kada je jačina napajanja visoka.
� na najmanjoj jačini se skoro gasi i dovodi peć u stanje alarma ”neDosTaje peleT”.
� kada peć prikaže alarm ”neDosTaje peleT” može se dogoditi da je ostalo neizgorenog (koji nije izgorio) peleta unutar ložišta.

vIŠAK GOrIvA:
� peć razvija preveliki plamen čak i kada je na maloj jačini.
� panoramsko staklo se previše prlja i time se skoro potpuno zamračuje.
� ložište  je sklono nakupljanju peleta koji nije izgorio do kraja čime dolazi i do začepljenja otvora za usis zraka.

Prilagodba koja se mora obaviti je u postocima, znači izmjena ovog parametra dovodi do proporcionalne izmjene svih brzina punjenja peći. 
unošenje će se obavljati u rasponu od -30% do +20%.

reseT/ponišTavanje

Omogućava navođenje svih vrijednosti koje korisnik može promijeniti na tvorničke postavke.

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
� Nastavite pritiskom na tipku 2 do izbornika korisnika.
� Potvrdite pritiskom na tipku 6.
� Pritisnite tipku 2 dok se ne pojavi reseT/ponišTavanje.
� Koristite tipke 4-5 za odabir naon i pritisnite tipku 6.
� Kao potvrda pojavit će se "Done/izvršeno" na zaslonu

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
� Nastavite pritiskom na tipku 2 dok se ne pojavi korisnički izbornik.
� Potvrdite pritiskom na tipku 6.
� Pritisnite tipku 2 sve dok se ne pojavi natpis "peleT".
� Koristite tipke 4-5 da bi povećali (4) ili smanjili (5) opterećenje tijekom faze 
rADA.
� Pritisnite više puta tipku 1 kako bi potvrdili izlazak iz izbornika.

seT chrono/posTavi krono
Ova funkcija omogućava programiranje paljenja i gašenja generatora na automatski način.
s tvorničkim postavkama generatori se isporučuju sa seT krono onemogućenim.
Funkcija chrono/krono omogućava programiranje 4 vremenska perioda u okviru  istog dana koji će se moći koristiti za sve dane u tjednu. 
U svakom vremenskom periodu se mogu namjestiti vrijeme uključivanja i isključivanja, dani korištenja programiranog vremenskog 
perioda i željena temperatura vode (65 - 80°c) . 

Postavljanje tekućeg dana i sata osnovno je za ispravan rada sustava KrONO.

PrePOruKe

Prije nego što počnete sa korištenjem funkcije chrono/krono, trebate postaviti točno vrijeme i dan, kada se uvjerite da ste se pridržavali svega onoga što 
se navodi u pod poglavlju ”Set clock/Postavljanje sata” i da bi funkcija chrono/krono proradila, nakon što je programirate, morate je i aktivirati. 
vrijeme uključivanja i isključivanja mora obuhvaćati isti dan, od 0 do 24 sata i ne smije obuhvaćati više dana.

PRAVILNO POGREŠNO

uključivanje u 07:00    
Isključivanje u 18:00

uključivanje u 22:00
Isključivanje u 05:00

Primjer:
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HRVATSKI

J
kaDa je TjeDni programaTor na Upravljačkoj ploči akTivan, UkljUčUje se i kvaDraTić na 
ikoni koja se oDnosi na To

Display posTavke značenje

 seT chrono enable chrono on/off (uključeno/isključeno) Omogućava/Onemogućava cjelokupno podešavanje krono

enable prg1 on/off (uključeno/isključeno) Omogućava/onemogućava PrOG1

enable prg2 on/off (uključeno/isključeno) Omogućava/onemogućava PrOG2

enable prg3 on/off (uključeno/isključeno) Omogućava/onemogućava PrOG3

enable prg4 on/off (uključeno/isključeno) Omogućava/onemogućava PrOG4

sTarT prg1 OFF (isključivanje)-00:00-23:50 vrijeme uključivanja PrOG1

sTop prg1 OFF (isključivanje)-00:00-23:50 vrijeme isključivanja PrOG1

monDay...sUnDay On/off (uključivanje/isključivanje) Omogućava/onemogućava dane iz PrOG1

seT prg1 65-80°c Temperatura kotla PrOG1

sTarT prg2 OFF (Isključivanje)-00:00-23:50 vrijeme uključivanja PrOG2

sTop prg2 OFF(Isključivanje)-00:00-23:50 vrijeme isključivanja PrOG2

monDay...sUnDay On/off (uključivanje/isključivanje) Omogućava/onemogućava dane iz PrOG2

seT prg2 65-80°c Temperatura kotla PrOG2

sTarT prg3 OFF (Isključivanje)-00:00-23:50 vrijeme uključivanja PrOG3

sTop prg3 OFF (Isključivanje)-00:00-23:50 vrijeme isključivanja PrOG3

monDay...sUnDay On/off (uključivanje/isključivanje) Omogućava/onemogućava dane iz PrOG3

seT prg3 65-80°c Temperatura kotla PrOG3

sTarT prg4 OFF (Isključivanje)-00:00-23:50 vrijeme uključivanja PrOG4

sTop prg4 OFF (Isključivanje)-00:00-23:50 vrijeme isključivanja PrOG4

monDay...sUnDay On/off (uključivanje/isključivanje) Omogućava/onemogućava dane iz PrOG4

seT prg4 65-80°c Temperatura kotla PrOG4

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
� Nastavite pritiskom na tipku 2 sve dok se ne pojavi seT/poDešavanje krono.
� Potvrdite pritiskom na tipku 6.
� Koristite tipke 4-5 za omogućavanje/onemogućavanje - podešavanje/ mijenjanje sata.
� Pritisnite tipku 2 za pomicanje naprijed, tipku 3 za pomicanje unatrag.
� Pritisnite više puta tipku 1 da bi potvrdili i izašli iz izbornika.

sTaTUs/sTanje
Reference rezervirane za tehničara

posTavke
seT clock/posTavljanje saTa 
regUliranje jezika

� vidi poglavlje: postavljanje prvog uključivanja

zaslon

Izbornik "DIsPLAY/zAsLON" sadrži u sebi dva pod izbornika:
� Blokada tipaka
� Osvjetljenje
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J korišTenje fUnkcije blokaDa Tipaka nakon akTiviranja:

Da bi blokirali TipkovnicU, priTisniTe isTovremeno Tipke 1 i 5 sve Dok se ne prikaže naTpis: ˶blokirane 
Tipke" 
Da bisTe Deblokirali TipkovnicU, priTisniTe isTovremeno Tipke 1 i 5 sve Dok se ne prikaže naTpis: ˶keys 
UnlockeD/Tipke Deblokirane " 

OsVIjETLjENjA

Ovaj izbornik omogućava regulaciju jačine osvijetljenja zaslona. Moguće postavke su od OFF - 10 do 31.
Aktiviranjem stanja OFF, stražnje osvjetljenje zaslona će se isključiti na isteku prethodno postavljenog vremena isključenja. 
stražnje osvjetljenje zaslona će se uključiti čim se pritisne jedna tipka ili kada uređaj bude u alarmnom stanju.

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
� Nastavite pritiskom na tipku 2 sve dok se ne prikaže posTavke.
� Potvrdite pritiskom na tipku 6.
� Pritisnite tipku 2 dok se ne pojavi Display/zaslon, i potvrdite tipkom 6.
� Pritisnite tipku 2 sve dok se ne pojavi osvjeTljenje i potvrdite tipkom 6.
� Koristite tipke 4-5 da biste odabrali osvjetljenje.
� Pritisnite više puta tipku 1 da biste potvrdili i izašli iz izbornika.

OFF

OFF

blokaDa Tipaka

Izbornik omogućava blokadu tipaka na zaslonu (npr. kao na mobitelima). 

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6.
�    Nastavite pritiskom na tipku 2 sve dok se ne pojavi posTavke.
� Potvrdite tipkom 6.
� Pritisnite dugme 2 sve dok se ne pojavi  Display/zaslon.
� Potvrdite tipkom 6.
� Pojavit će se natpis blokaDa Tipki - potvrdite tipkom 6.
� Koristite tipke 4-5 za omogućavanje "on"/ onemogućavanje "off".
� Pritisnite više puta tipku 1 za potvrđivanje i izlaz iz izbornika.

sTanD - by/očekivanje

Funkcija sTBY se koristi u slučaju da želite odmah isključiti peć ili želite modulirati uz pomoć 
dodatnog vanjskog termostata

PrOCeDurA KOMANDI
� Pritisnite tipku 6 i pojavit će se natpis seT poWer / poDešavanje snage.
� Pritisnite više puta tipku 2 dok se ne prikaže posTavke.
� Pritisnite tipku 6.
� Pritisnite tipku dva dok se ne pokaže sTanD-by, i potvrdite tipkom 6.
� Koristite tipke 4-5 za odabir omogući "ON"/ onemogući "OFF".
� Pritisnite više puta na tipku 1 za potvrdu izlaska iz izbornika.

aUx/pomoć.
u slučaju da se koristi dodatna valovita oprema koju je isporučio proizvođač, priključak treba izvršiti ovlašteni tehničar izravno na kartici.
za više informacija, obratite se trgovcu.
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Čišćenje i održavanje
obavite naputke uvijek u uvjetima maksimalne sigurnosti! 

 Provjeriti da je utikač kabela za napajanje isključen jer bi generator mogao biti programiran da se uključi. 
Provjeriti da su svi dijelovi generatora hladni. 
Provjeriti da je pepeo potpuno hladan.
Osigurati učinkovitu izmjenu zraka u prostoriji za vrijeme izvršavanja operacija čišćenja peći. 
Nedovoljno čišćenje dovodi u pitanje ispravan rad i sigurnost!

održavanje
Da bi peć mogla ispravno raditi, ovlašteni tehničar mora obaviti redovno održavanje, barem jednom godišnje.
Periodične operacije provjere i održavanja trebaju uvijek provoditi specijalizirani tehničari, ovlašteni i koji djeluju sukladno važećim propisima 
i naputcima koji se nalaze u ovom priručniku za uporabu i održavanje.

svakodnevno 
ložište: 

Izvadite ložište iz njegove udubine i očistite rupice uz pomoć prikladnog strugača koji je dio opreme, odstranite pepeo iz ložišta uz pomoć 
usisivača za prašinu. Usisati pepeo koji ja nataložen u dijelu ložišta uključujući i čišćenje cijevi za svjećicu.

svake godine potrebno je izvršiti Čišćenje uređaja za odvod dimova, dimovoda i spojnica u obliku 
slova "t", ukljuČujući Čepove za inspekciju, te ukoliko su prisutni, zavoja i eventualnih vodoravnih 
dijelova. 
vremenska uČestalost Čišćenja generatora je okvirna! ovisi o kvaliteti peleta i o uČestalosti 
uporabe. 
može se ukazati potreba da se te operacije obavljaju Češće.

periodiČno Čišćenje na teret korisnika

Operacije periodičnog čišćenja, kao što je navedeno u ovom priručniku za uporabu i održavanje, treba izvršavati uz maksimalnu skrb i nakon 
čitanja naputaka koji se odnose na procedure i vremena kao što je opisano u ovom priručniku za uporabu i održavanje.

Čišćenje površina i obloga.

nikada ne koristiti abrazivna ili kemijski agresivna sredstva za čišćenje!
Čišćenje površina treba obavljati kada su generator i obloga potpuno hladni. Za održavanje površina i metalnih dijelova, dovoljno je koristiti 
krpu ovlaženu u vodi ili u vodu i neutralnom sapunu.
Ne pridržavanje uputa može prouzročiti oštećenje generatora i dovesti do prestanka važenja jamstva. 

Čišćenje keramiČkog stakla

nikada ne koristiti abrazivna ili kemijski agresivna sredstva za čišćenje! 
Čišćenje keramičkog stakla mora se obavljati isključivo kada je staklo u potpunosti hladno. 
Za čišćenje keramičkog stakla dovoljno je koristiti suhi kist i NOvINskI PaPIr (DNevNe NOvINe) OvlažeN I UmOČeN U PePeO. U slučaju 
izrazito prljavog stakla, upotrijebiti isključivo sredstvo za čišćenje namijenjeno čišćenju keramičkog stakla. Poprskati manju količinu sredstva 
na krpu i nanijeti na keramičko staklo. Nikada ne prskati sredstvo za čišćenje ili bilo koju drugu tekućinu izravno na staklo ili na brtve!
Ne pridržavanje uputa može prouzročiti oštećenje površina keramičkog stakla, te dovesti do prestanka važenja jamstva. 

Čišćenje spremnika za pelet

kada je spremnik u potpunosti ispražnjen, isključiti kabel za napajanje iz generatora i prvo odstraniti ostatke (prašinu, komadiće, itd.) iz 
spremnika, a zatim proslijediti s punjenjem istog. 
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svakodnevno
strugači:

Čišćenje termičkih izmjenjivača omogućava da se u vremenu može jamčiti uvijek konstantni termički učinak. Ovu vrstu održavanja treba 
obavljati barem jednom dnevno. U tu svrhu koristite prikladne strugače koji se nalaze na gornjem dijelu peći, vršite više puta pokrete 
odozdo prema gore i obratno.

svaki tjedan 
Čišćenje komore za izgaranje i pretinca za pepeo: 

svaki tjedan ili kada bude postojala potreba za tim, ispraznite pepeo iz predviđenog pretinca. Preporučamo da barem jednom tjedno 
usišete pepeo iz komore za izgaranje prikladnim usisivačom.

Slike imaju samo svrhu davanja primjera
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redovno održavanje koje provode ovlašteni tehniČari 
redovno održavanje treba provesti najmanje jednom godišnje. 
Generator koristi kao kruto gorivo pelet, te potrebuje godišnju intervenciju redovnog održavanja koju treba provesti ovlašteni tehničar uz 
uporabu isključivo originalnih dijelova. 
Ne pridržavanje može ugroziti sigurnost uređaja, te dovesti do gubitka prava na uvjete navedene u jamstvenom listu. 
Pridržavajući se učestalosti čišćenja koje provodi korisnik, te koja je opisana u priručniku s uputama, generatoru se osigurava ispravno izgaranje 
u vremenu, te se na taj način mogu izbjeći eventualne anomalije i/ili neispravnosti za koje je potrebna važnija intervencija od strane tehničara. 
Zahtjevi za intervencijama vezanim uz redovno održavanje, nisu predviđeni jamstvenim listom proizvoda.

brtve vrata, pretinac za pepeo i ložište

Brtve osiguravaju hermetičku zatvorenost peći i omogućavaju njezin pravilan rad.
Neophodno ih je povremeno kontrolirati: u slučaju njihove istrošenosti ili oštećenja potrebno ih je odmah zamijeniti.
Ove operacije treba obaviti ovlašteni tehničar.

povezivanje na dimnjak

svake godine ili svaki put kada se pojavi potreba, usisati i očistiti cijev koja vodi u dimnjak. ako postoje vodoravni dijelovi cijevi, potrebno je 
odstraniti ostatke prije nego što isti onemoguće prolazak dima. 

stavljanje van rada (na završetku sezone)

Na završetku svake sezone, prije gašenja peći, poželjno je u potpunosti isprazniti spremnik za pelet, na način da se iz istoga usišu eventualni 
ostaci peleta i prašine.
PrePOrUČUJemO Ne ODsPaJaNJe UreĐaJa IZ NaPaJaNJa kakO BI DOPUsTIlI CIrkUlaTOrU Da IZvrŠI NOrmalNe CIklUse PrOTIv 
BlOkIraNJa.
redovno održavanje treba provesti najmanje jednom godišnje. 

ako je kabel za napajanje oštećen, treba ga zamijeniti tehniČka servisna služba ili u svakom sluČaju 
osoba sa sliČnom kvalifikacijom kako bi se onemogućilo stvaranje bilo kakvog rizika.

mjeseČno - melinda idro 2.0

Ukloniti pepeo koji je nataložen na višem dijelu ognjišta (vidi sliku dolje).
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redovno održavanje
Slike imaju samo svrhu davanja primjera

a motor za dim (skidanje i čišćenje cijevi za dim i 
''T''), novi silikon na predviđenim mjestima 

b
Inspekcija brtvi, pretinca za pepeo i vrata 
(zamijenite i postavite silikon tamo gdje je to 
predviđeno)



c
komora za sagorijevanje i izmjenjivač topline 
(kompletno čišćenje) uključujući i čišćenje cijevi za 
svjećicu



d spremnik (kompletno pražnjenje i čišćenje) 

e
*skidanje ventilatora za zrak ambijenta i 
odstranjivanje prašine i eventualnih otpadaka 
peleta



f Provjera cijevi za usis zraka i eventualno čišćenje 
senzora za protok 
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Prikazi
DisPlay razlog

off Generator ugašen

sTarT U tijeku je faza starta

PEllET fEEDiNg U tijeku je konstantni dovod peleta tijekom uključivanja

igNiTioN U tijeku je faza uključivanja

sTarT-uP U tijeku je faza pokretanja

Work U tijeku je faza normalnog rada

MoDulaTioN Generator radi na minimumu 

BurN PoT clEaNiNg U tijeku je čišćenje ložišta

*BurN PoT clEaNiNg
DEPrEssioN

 U tijeku je čišćenje ložišta - uzrok nedovoljne depresije

fiNal clEaNiNg U tijeku je završno čišćenje

sTaND-By Generator je ugašen i čeka ponovno paljenje zbog vanjskog termostata

sTaND-By 
cooliNg

Pokušava se ponovno uključivanje nakon što se generator isključio. Kada se generator isključi, potrebno je pričekati potpuno 
isključivanje motora za dimove, i tek onda proslijediti sa čišćenjem ložišta. Samo nakon izvršavanja ovih operacija, biti će moguće 
ponovno uključiti generator.

Hoff Generator ugašen zbog temperature vode koja je viša od podešene vrijednosti.

*T-aMB Prikazuje temperaturu prostorije (u modelima gdje je predviđeno). 

*T - off Generator ugašen u očekivanju ponovnog uključivanja jer su zadovoljeni svi zahtjevi

sTaND-By 
Black ouT

Generatorse hladi nakon nestanka struje. 
Nakon što se ohladi, uključiti će se na automatski način

aNTi-frEEzE U tijeku je rad antifriz sredstva jer je t° H2O ispod graničnih tvorničkih vrijednosti
cirkulator se aktivira sve dok voda ne dostigne tvornički parametar od +2°C

aNTilock U tijeku je funkcija protu blokade cirkulatora (samo ako je generator ostao u stanju Off najmanje 96 sati) cirkulator se aktivira 
na predodređeno vrijeme od strane proizvođača, kako bi se izbjegla blokada istoga

auTo BloW Aktivno je automatsko puhanje

*ExcHaNgEr Block Čišćenje izmjenjivača je blokirano 

alarMi
DisPlay/zasloN oBJaŠNJENJE rJEŠENJE

Prikazuje postojanje alarma.

Uključena:prikazuje postojanje alarma.
Treperi:prikazuje deaktiviranje senzora za depresiju.
Alarm je moguće poništiti samo ako se je motor za dimove zaustavio i ako je prošlo 15 
minuta od prikaza alarma, pritiskom na tipku 1/  3 sekunde.

asPiraTioN 
faulT 

Kvar motora za dim Kontaktirajte servisnu službu

* na modelima gdje je predviđeno
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* na modelima gdje je predviđeno

fuMEs ProBE Kvar sonde za dim. Kontaktirajte servisnu službu

HoT fuMEs Previsoka temperatura dima Provjerite unošenje peleta (pogledajte "Reguliranje dovoda peleta"), u 
slučaju da ne uspijete riješiti problem kontaktirajte ovlaštenog tehničara.

all clEaN cHEcH uP

Vrata nisu dobro zatvorena.
Pretinac za pepeo nije dobro zatvoren.
Komora za sagorijevanje je prljava.
Cijev za ispuštanje dima je začepljenja.

Provjerite da su vrata hermetički zatvorena.
Provjerite da je pretinac za pepeo hermetički zatvoren.
Provjerite da su cijev za dim i komora za sagorijevanje čisti.

No 
igNiTioN 

Spremnik peleta je prazan.
Kalibriranje unošenja peleta je neprikladno.
Izbacili su termostatički senzori

Provjerite ima li ili nema peleta u spremniku.
Provjerite dovod peleta ( pogledajte "Reguliranje unošenja peleta”).
Provjerite procedure opisane u poglavlju "Uključivanje".
Provjerite termostate sa senzorima (vidi poglavlje Ponovna uspostava)

No igNiTioN 
Black ouT

Nedostatak struje tijekom faze uključivanja. Stavite peć u stanje Off uz pomoć tipke 1 i ponovite procedure opisane u 
poglavlju "Uključivanje”.

No PEllETs 
Spremnik peleta je prazan.
Nema peleta u spremniku.
Motoreduktor ne unosi pelet.

Provjerite ima li ili ne peleta u spremniku.
Prilagodite dovod peleta (vidi "Regulacija dovoda peleta").

DEPrEssioN alarM 

Vrata nisu dobro zatvorena.
Pretinac za pepeo nije dobro zatvoren.
Komora za sagorijevanje je prljava.
Odvod za izbacivanje dima je začepljen / prljav

Provjerite da su vrata hermetički zatvorena.
Provjerite da je pretinac za pepeo hermetički zatvoren.
Provjerite da su cijev za dim i komora za sagorijevanje čisti.

DEBiMETEr 
faulT 

Senzor dovoda neispravan
Senzor je iskopčan Kontaktirajte servisnu službu

H20 ovErTEMP Zrak u sustavu
Neprikladna cirkulacija

Moguće je da ima zraka u sustavu, ispušite uređaj.
Nema prikladne cirkulacije,.
Ne postoji sigurnosna zona ili ista nije prikladna.
Voda u kotlu je prekoračila 95°C. 
Moguća je anomalija na cirkulatoru.
Ukoliko se problem nastavi, operacije ponovnog uspostavljanja trebati će 
izvršiti ovlašteni tehničar.

* TraPDoor faulTy
Automatsko čišćenje ložišta je blokirano 
Ložište je prljavo i začepljeno
Vrata nisu dobro zatvorena.

Provjerite da li su vrata ispravno zatvorena.
Provjerite da je ložište slobodno i čisto.
Automatsko čišćenje ložišta je blokirano.
Ako se problem nastavi, obratite se servisnoj službi.

all-MiN H2o PrEs-
surE  

Tlak u sustavu kojeg očitava mjerač tlaka je 
nizak. 

Moguća prisutnost zraka u sustavu, ispušite uređaj.
Moguć nedostatak vode ili se ista ispušta zbog anomalije neke komponente 
sustava.
Ako se problem nastavi, obratite se servisnoj službi.

H2o ProBE Kvar sonde za vodu Kontaktirajte servisnu službu

all-Max H2o PrEs-
surE  

Tlak vode je prekoračio maksimalni prag

Moguće je da ima zraka u sustavu, ispušite uređaj.
Provjerite jesu li ekspanzijske posude oštećene ili nedovoljnih dimenzija
Provjerite da je uređaj napunjen pod pravilnim tlakom na hladno
Ako se problem nastavi, obratite se servisnoj službi.

* PrEssurE sENsor 
faulTy

Diferencijalni senzor tlaka neispravan, isključen 
ili u kvaru.

Kontaktirajte servisnu službu

* augEr coNTrol Neispravan rad dovoda peleta. Kontaktirajte servisnu službu

* augEr Block Neispravan rad motora peleta. Kontaktirajte servisnu službu

* BoilEr ProBE Kvar sonde bojlera. Kontaktirajte servisnu službu

* PuffEr ProBE Kvar sonde bojlera Kontaktirajte servisnu službu

* TaNk EMPTy

Spremnik peleta je prazan. 
Vrata nisu dobro zatvorena.
Pretinac za pepeo nije dobro zatvoren.
Komora za sagorijevanje je prljava.
Cijev za ispuštanje dima je začepljena.

Provjerite ima li ili nema peleta u spremniku.
Provjerite da su vrata hermetički zatvorena.
Provjerite da je pretinac za pepeo hermetički zatvoren.
Provjerite da su cijev za dim i komora za sagorijevanje čisti.
Kontaktirajte servisnu službu 
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1. Jamstvo na proizvode Extraflame d.d. za područje Europske unije vrijedi 24 mjeseca o datuma kupnje. 
Kupnja se mora dokazati valjanim fiskalnim dokumentom koji je izdao prodavač (priznanica, račun ili potvrda o isporuci), a na kojem su 
navedeni podaci o proizvodu kao i datum njegove kupnje i / ili isporuke. 

Upozorenje: ovo konvencionalno jamstvo ne zamjenjuje jamstvo koje je propisano europskim zakonodavstvom o pravima potrošača.

Konvencionalno jamstvo isključivo vrijedi za područje Italije i ona područja, unutar Europske unije, gdje postoje ovlašteni tehničko-servisni 
centri (pogledajte mrežne stranice www.lanordica-extraflame.com).
Ovo jamstvo također je ograničeno na državu boravišta kupca u kojoj se mora nalaziti podružnica i / ili registrirani ured prodavača proizvoda 
Extraflame d.d. 
Ove odredbe nisu važeće kada se proizvod kupi u komercijalne, poslovne ili profesionalne svrhe. U ovim slučajevima jamstvo proizvoda je 
ograničeno na razdoblje od 12 mjeseci od datuma kupnje. 

JAMSTVO ZA PODRUČJE ITALIJE
Što trebate učiniti kada proizvod radi neispravno: 
Pogledajte priručnik s uputama kako biste utvrdili da neispravnost u radu ne može ispraviti pravilnom uporabom proizvoda.  Provjerite je li 
neispravnost u radu obuhvaćena jamstvom jer u protivnom troškove popravka u cijelosti snosi kupac. Tijekom podnošenja zahtjeva pri servisu 
u ovlaštenom servisnom centru, uvijek navedite: - vrstu neispravnosti - model uređaja - potpunu adresu - broj telefona

JAMSTVO ZA PODRUČJE EUROPE
Što trebate učiniti kada proizvod radi neispravno: 
Pogledajte priručnik s uputama kako biste utvrdili da neispravnost u radu ne može ispraviti pravilnom uporabom proizvoda. Provjerite je li 
neispravnost u radu obuhvaćena jamstvom jer u protivnom troškove popravka u cijelosti snosi kupac. Podnesite zahtjev u servisu ili zatražite 
od prodavača adresu ovlaštenoga servisno-tehničkog centra i uvijek navedite vrstu neispravnosti, model uređaja, potpunu adresu i broj 
telefona.

Ako do neispravnost u radu dođe u prvih 6 mjeseci uporabe proizvoda, kupac ima pravo na besplatan popravak proizvoda. 
Međutim ako do neispravnosti u radu dođe u razdoblju od sedmog do dvadeset četvrtoga mjeseca, kupac snosi trošak poziva, a prodavatelj 
troškove utrošenoga rada i zamjenskih dijelova.

2. Ako do neispravnosti u radu dođe uslijed utjecaja vanjskih čimbenika i / ili uvjeta - uključujući, ali ne ograničavajući se na nedovoljan kapacitet 
sustava, pogrešno izvođenje postupka postavljanja i / ili održavanja koje izvodi osoblje koje ne posjeduje vještine propisane zakonom države 
boravišta kupca, nemarnost, nemogućnost uporabe proizvoda i kupčevo pogrešno izvođenje postupka održavanja - sukladno s onim što je 
navedeno i preporučeno u priručniku s uputama za uporabu proizvoda, koji je sastavni dio prodajnoga ugovora, ovo jamstvo se poništava. 
Također i oštećenja na proizvodu, za koje se ne može utvrditi da su nastala kao posljedica proizvodne greške, nisu obuhvaćena ovim 
jamstvom. Ovo jamstvo također ne pokriva nedostatke koji se odnose na nepravilan rad dimnjaka koji nije usklađen s mjerodavnim zakonima 
države u trenutku kupnje. Osim toga, ovo jamstvo ne pokriva sve nedostatke na proizvodu koji nastanu uslijed nepažnje, slučajnoga kvara, 
neovlaštenih preinaka i / ili oštećenja tijekom prijevoza (ogrebotina, udubljenja, itd.), zahvate koje izvodi neovlašteno osoblje i ostala oštećenja 
koja prouzrokuje kupac nepravilnim izvođenjem postupaka popravka kako bi riješio početnu neispravnost u radu. 
Sljedeći trošni dijelovi nisu obuhvaćeni jamstvom: brtve, keramičko ili kaljeno staklo, rešetke od lijevanoga željeza ili premazi, vatrostalni 
materijal (npr. Nordiker ili ostalih), dijelovi koji su obojani, kromirani ili pozlaćeni, posuđe od pečene i pocakljene gline, ručke, posuda za 
žeravicu i njezini pripadajući sastavni dijelovi. Jamstvo ne pokriva izmjenjivač topline na proizvodima Idro ako se ne postavi odgovarajući 
nekondenzirajući sklop kako bi se osigurala povratna temperatura uređaja od najmanje 55 °C. Jamstvo ne obuhvaća vanjske sastavne dijelove 
koje kupac izravno dotiče tijekom uporabe i / ili izvođenja postupka održavanja ili koji mogu biti podložni trošenju i / ili hrđi i mrljama na čeliku 
zbog uporabe snažnih deterdženata. 
Ako se prijavljene neispravnosti u radu pokažu nepostojanima tijekom izvođenja postupka provjere koji obavlja ovlašteni tehničar, kupac u 
cijelosti snosi trošak obavljenog postupka.

3. Ako popravkom proizvod nije moguće osposobiti da udovoljava radnim značajkama koje je utvrdio proizvođač, proizvod / sastavni dio će 
se zamijeniti dok će datum isteka jamstva i njegovi uvjeti nastaviti vrijediti od datuma kada je kupljen proizvod / sastavni dio koji se morao 
zamijeniti.

4. Extraflame d.d. ne snosi odgovornost za ozljeđivanje ili oštećenje koje može nastati izravno ili neizravno na osobama, životinjama i imovini 
zbog nepoštivanja svih uputa navedenih u pripadajućem priručniku s uputama i upozorenja o postavljanju, uporabi i održavanju proizvoda 
koji se mogu preuzeti s mrežnih stranica.

5. Izvođenje postupaka namještanja i / ili prilagođavanja proizvoda sukladno vrsti goriva ili na osnovu drugih razloga nije obuhvaćeno 
jamstvom.

6. Ako se popravak proizvoda obavlja u jednom od ovlaštenih tehničko-servisnih centara Extraflame d.d. i ako se proizvod zamijeni, troškovi 
prijevoza neće se naplatiti. Ako tehničar bude mogao popraviti proizvod na adresi boravišta korisnika koji odbije izvođenje postupka u mjestu 
boravišta, troškove prijevoza u radionicu i troškove ponovne dostave snosi kupac.

7. Nakon isteka 24 mjeseca jamstva troškove bilo kakvoga izvođenja postupka popravka u cijelosti snosi kupac.

UVJETI JAMSTVA 
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8. U slučaju spora jedini nadležan sud je onaj pri kojem je registrirana tvrtka Extraflame d.d. (Vicenza, Italija). 

DODATnA UPOZOREnJA

 � Isključivo koristite gorivo koje je preporučio proizvođač. Proizvod se ne smije upotrebljavati kao uređaj za spaljivanje.
 � Ne koristite proizvod kao ljestve ili potporanj.
 � Ne postavljajte odjeću na proizvod kako biste ga osušili. Držite podalje od proizvoda sušila za rublje ili slične predmete. Postoji opasnost 

od nastanka požara ili oštećivanja premaza.
 � Korisnik snosi potpunu odgovornost za nepravilnu uporabu proizvoda. Proizvođač ne snosi nikakvu građanskopravnu ili prekršajnu 

odgovornost za nepravilnu uporabu.
 � Neodobreno izvođenje bilo kakvih postupaka preinaka ili postavljanja neoriginalnih zamjenskih dijelova na proizvod može izložiti 

opasnosti korisnika za što proizvođač ne snosi nikakvu građanskopravnu ili prekršajnu odgovornost.
 � Velike površinski dijelovi proizvoda mogu se jako zagrijati (vrata, ručka, staklo, odvodne cijevi za dim, itd.) Izbjegavajte doticaj s tim 

dijelovima ako ne nosite odgovarajuću zaštitnu odjeću ili ako se ne pridržavate odgovarajućih mjera poput nošenja rukavica za zaštitu od 
toplinskog rizika. 

 � NE UPOTREBLJAVAJTE proizvod kada su njegova vratašca otvorena ili ako je staklo razbijeno.
 � Proizvod mora biti pravilno priključen na električne instalacije koje su opremljene uzemljenjem.
 � Isključite proizvod ako dođe do kvara ili neispravnosti u radu.
 � Uklonite naslage nesagorenih peleta koje se stvaraju u plameniku nakon svakog neuspješnog pokretanja prije nego što ga ponovno 

pokušate pokrenuti. Provjerite je li plamenik čist i pravilno postavljen prije nego što ga ponovno pokušate pokrenuti.
 � Ne čistite proizvod vodom. Voda može prodrijeti u jedinicu i prouzrokovati kvar na električnoj izolaciji. Može doći i do nastanka strujnih 

udara.
 � Instalacije koje nisu sukladne s mjerodavnim pravilnicima kao i nepravilna uporaba proizvoda te nepravovremeno izvođenje planiranih 

postupka održavanja poništavaju ovo jamstvo.

ZbrInJAVAnJE
InfORMAcIJE O ZbRInJAVAnJU ELEkTRIČnIh I ELEkTROnIČkIh UREđAJA S bATERIJAMA I AkUMULATORIMA

Ovim se simbolom, koji se nalazi na proizvodu, baterijama, akumulatorima ili na njihovom pakovanju ili dokumentaciji, ukazuje da se proizvod, 
baterije ili akumulatori na kraju svojeg vijeka trajanja ne smiju sakupljati, odlagati ili zbrinjavati zajedno s kućanskim otpadom.
Nepravilno zbrinjavanje iskorištenih električnih i elektroničkih uređaja, baterija ili akumulatora može uzrokovati ispuštanje opasnih tvari 
sadržanih u proizvodu. Kako bi se spriječio mogući negativni utjecaj na okoliš ili zdravlje, preporuča se da korisnik odvoji ovaj uređaj i/ili 
baterije ili akumulatore od druge vrste otpada te da ga odnese u lokalni centar za prikupljanje otpada. Osim toga moguće je zatražiti od 
distributera sakupljanje iskorištenih električnih i elektroničkih uređaja sukladno uvjetima i načinima koji su propisani nacionalnim normama 
za primjenu direktive 2012/19/EU.

Odvojenim se sakupljanjem i pravilnim recikliranjem iskorištenih uređaja, baterija i akumulatora čuvaju prirodni izvori, čuva okoliš i štiti 
zdravlje.
Kako biste saznali dodatne informacije o načinima sakupljanja iskorištenih električnih i elektroničkih uređaja, baterija i akumulatora obratite 
se općini ili javnim vlastima koje su nadležne za izdavanje dopuštenja.
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MADE IN ITALY
design & production

Extraflame S.p.A.     Via Dell’Artigianato, 12    36030 - MONTECCHIO PRECALCINO (VI) - ITALY
 +39.0445.865911   -    +39.0445.865912   -     info@extraflame.it   -    www.lanordica-extraflame.com

KAKO BISTE ZNALI KOJI JE NAJBLIŽI CENTAR ZA POMOĆ
KONTAKTIRAJTE ODGOVARAJUĆEG PRODAVAČA ILI POGLEDAJTE

STRANICU  WWW.LANORDICA-EXTRAFLAME.COM

Proizvođač ostavlja sebi na pravo da izmijeni značajke i podatke navedene u ovoj knjižici u svakom
trenutka i bez davanja prethodnog obavještenja u svrhu poboljšavanja vlastitih proizvoda.

Ovaj priručnik se stoga ne smije smatrati ugovornim u odnosu na treća lica.


